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Unsere Taschen sind Allday-Fetish-Bags, weil 

•      man sie zu jedem Anlass tragen kann, 

•      sie mit der Zeit immer schöner werden, 

•      sie Geschichten, etwa durch das Leder und später   

        durch den Träger in Form von Patina-Bildung, in 

        sich tragen,  

•      sie in ihrer Funktion vielfältig anwendbar und den        

        Bedürfnissen ihres Besitzers anpassbar sind, 

•      ihr Design auf traditionelles Wissen zurückgreift          

        und es innovativ anwendet, 

•      ihre Gestaltung auch nach mehreren Jahren noch 

        sinnvoll und zeitgemäß ist

Our bags are allday-fetish-bags, because

•      you can wear them for any occasion,

•      they are more beautiful with time,

•      they wear stories, such as the leather and later by 

        the carrier in the form of patina formation in itself,

•      they are in its function versatile applicable and 

        adaptable to the needs of its owner,

•      their design draws on traditional knowledge, and

        it applies innovative,

•      their design even after several years is still mea-

        ningful and timely

Harold‘s Concepts
Warum Kolumbien?
Why Colombia?

Südamerika ist bekannt für sein kerniges und ausdrucks-

volles Leder. Die überwiegend 100% pflanzlich gegerbten 

Leder werden in der Oberfläche so natürlich wie möglich 

verarbeitet, um ihren originären Charakter zu erhalten. 

Der Rohstoff bleibt in den Produkten erkennbar, etwa in 

Form von Maserungen, die sich durch den Lebenslauf 

des Tieres ergeben. „Hecho a mano“ (wörtlich übersetzt: 

handgemacht) sagen die Kolumbianer zu dem Prozess das 

Leder so wesensgemäß wie möglich zu verarbeiten. In 

diesem Sinne leben südamerikanische Rinder üblicher-

weise in weitläufigen Arealen ganzjährig im Freien, meist

weit oben in den Bergen fernab der Zivilisation. Sie er-

nähren sich von natürlichen Gräsern, sodass ihre Haut in 

der Faserstruktur ausgewogener und ausdrucksvoller in 

der Oberfläche ist, aber auch kleinere Narben oder Mü-

ckenstiche aufweisen kann, also eine Lebensgeschichte 

speichert. Das einzigartige sogenannte Narbenbild bleibt 

dann auch nach dem Gerbeverfahren erhalten. 

South America is known for his pithy and expressive leat-

her. Traditionally, the animal skins are 100% vegetable tan-

ned and processed as natural as possible. The commodity 

remains detectable in the products, in the form of grains, 

which result from the CV of the animal. „Hecho a mano“ 

(literally translated: handmade) say the Colombians to the 

process to process the leather so essentially according as 

possible. In this sense, South American cattle typically live 

in spacious areas outdoors all year round, in the moun-

tains far from civilization usually far above. They feed 

on natural grasses, so their skin balanced and expressive 

in the surface is in the fiber structure, but can also have 

smaller scars and mosquito bites, so saves a life story. The 

so called unique grain pattern is then retained even after 

the tanning method.
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Banan
Beutel
Pouchbag

Die ‚Banan‘-Modelle werden aus  dem 100% pflanzlich 

gegerbtem Vollrindleder ‚Vaqueta‘ gefertigt. Die 

besondere Eigenart dieses Leders ist das harmonische

Zusammenspiel der einzelnen Eigenschaften: Die un-

behandelte Oberfläche, der aquarellhafte Ausdruck der 

Farben, der samtartige Griff und die bemerkenswerte 

Leichtigkeit des Leders. Die offenporige Oberfläche und 

der dezente Farbauftrag lassen die Echtheit des Leders 

optisch und haptisch sofort erfassen. Der geschwungene 

Schnitt der Taschen ist nicht nur ein charaktervoller Aus-

druck, sondern bewirkt auch ein Anschmiegen der Tasche 

beim Tragen. Lining: Baumwolle

The ‚Banan‘ models are made of 100% vegetable-tanned 

full cowhide ‚Vaqueta‘. The special characteristic of this 

leather is the harmonious interplay of the individual 

properties: The untreated surface, the watercolor-

like expression of the colors, the velvety feel and the 

remarkable lightness of the leather. The open-

pored surface and the discreet application of color 

allow the authenticity of the leather to be immediately 

grasped both visually and haptically. The curved cut of 

the bags is not only a characterful expression, but also 

causes the bag to snuggle up when worn. Lining: cotton

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | Geschwunge Form

100% vegetable-tanned cowhide | Curved shape
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Banan
3 Modelle
3 modelsw

1 RV Hauptfach | 1 Kartenfach innen | 

1 RV Innenfach | 1 RV Rückfach außen | 

stufenlos verstellbarer Schulterriemen

1 main zip compartment | 1 card pocket |

1 zip pocket | 1 rear zip pocket outside | 

stepless adjustable shoulder strap

Pouchbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BA1

40 | 20 | 2

350g

1 RV Hauptfach | 1 Kartenfach innen | 

1 RV Innenfach | 1 RV Rückfach außen | 

stufenlos verstellbarer Schulterriemen

1 main zip compartment | 1 card pocket |

1 zip pocket | 1 rear zip pocket outside | 

stepless adjustable shoulder strap

Pouchbag large

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BA2

40 | 30 | 2

500g

Blacktron Crossbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BLAC1

21 | 18 | 2

200g

1 RV Hauptfach | 1 RV Fach | 1 Steckfach | 

verstellbarer Schultergurt

1 main zip compartment | 1 zip pocket | 

1 pocket | convertable shoulder strap
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Banan
Farben
Colors

gelb yellow | BA1

cognac cognac  | BLAC1

türkis turquoise | BA1 & BA2 

türkis turquoise | BLAC1 

Farbfächer für Art-N° BLAC1 / Color fan for Art-N° BLAC1   

Farbfächer für Art-N° BA1 & BA2 / Color fan for Art-N° BA1 & BA2

arena arena | BA1 & BA2
 

rot red | BA1 & BA2
 

oliv olive | BA1 & BA2

mora mora  | BLAC1

petrol petrol | BA1

nautic nautic | BLAC1

cognac cognac | BA1 & BA2  

schwarz black | BA1 & BA2

schwarz black | BLAC1

d.blau d.blue | BA1 & BA2

Banan
Details
Details
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Tryo
Umhängetasche
Shoulderbag

Die Modelle der Serie ‚Tryo‘ werden aus  dem 100% 

pflanzlich gegerbtem Vollrindleder ‚Vaqueta‘ gefertigt.

Die besondere Eigenart dieses Leders ist das harmonische 

Zusammenspiel der einzelnen Eigenschaften: Die 

unbehandelte Oberfläche, der aquarellhafte Ausdruck 

der Farben, der samtartige Griff und die bemerkenswerte 

Leichtigkeit des Leders. Die offenporige Oberfläche 

und der dezente Farbauftrag lassen die Echtheit des 

Leders optisch und haptisch sofort erfassen. Wie der 

Serienname schon andeutet liegt die Charakteristik 

der Modelle in einem dreiteiligen Aufbau. In der Mitte 

sitzt jeweils ein kleineres Reißverschlussfach, in 

dem sich alle Accessoires für den schnellen Zugriff 

geschützt verstauen lassen. Lining: Baumwolle

The ‚Chacoral smooth‘ models are made of 100% 

vegetable-tanned full cowhide ‚Vaqueta‘. The special 

characteristic of this leather is the harmonious interplay 

of the individual properties: The untreated surface, the 

watercolor-like expression of the colors, the velvety 

feel and the remarkable lightness of the leather. The 

openpored surface and the discreet application of color 

allow the authenticity of the leather to be immediately 

grasped both visually and haptically. As the series name 

suggests, the characteristic of the models is a three-part 

structure. In the center of each is a smaller zippered 

compartment in which all accessories can be stored for 

quick access.Lining: cotton

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | 3 Fächer 

100% vegetable-tanned cowhide | 3 compartments
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Tryo
Details & Farben
Details & Colors

schwarz
black

petrol
petrol  

cognac
cognac 

rot
red

dunkelblau
darkblue

Tryo
3 Modelle
3 models

2 gepolsterte RV Hauptfächer mit 1 Steck-

fach | 1 RV Fach in der Mitte (22 x 20cm) | 

stufenlos verstellbare Schultergurte

2 polstered main zip compartments with 

1 pocket | 1 zip compartment in the middle 

(22 x 20cm) | stepless adjustable shoulder- 

straps

2 RV Hauptfächer mit 1 Steckfach | 1 RV 

Fach in der Mitte | stufenlos verstellbarer 

Schultergurt 

2 main zip compartments with 1 pocket | 1 

zip compartment in the middle | stepless 

adjustable shoulder strap

Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

TR1

24 | 32 | 12

900g

Handbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

TR3

23,5 | 15 | 9,5

440g

2 gepolsterte RV Hauptfächer mit 1 Steck-

fach | 1 RV Fach in der Mitte (22 x 20cm) | 

2 verstellbare Schultergurte

2 polstered main zip compartments with 1 

pocket | 1 zip compartment in the middle 

(22 x 20cm) | 2 adjustable shoulder straps

Shopper

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

TR2

24 | 32 | 12

800g
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Chacoral smooth
Umhängetasche
Shoulderbag

Die ‚Chacoral smooth‘-Modelle werden aus  dem 100% 

pflanzlich gegerbtem Vollrindleder ‚Vaqueta‘ gefertigt. 

Die besondere Eigenart dieses Leders ist das harmoni-

sche Zusammenspiel der einzelnen Eigenschaften: Die 

unbehandelte Oberfläche, der aquarellhafte Ausdruck 

der Farben, der samtartige Griff und die bemerkenswerte 

Leichtigkeit des Leders. Die offenporige Oberfläche und 

der dezente Farbauftrag lassen die Echtheit des Leders 

optisch und haptisch sofort erfassen. Der Aufbau der 

Modelle mit mehreren Hauptfächern ermöglicht eine kom-

fortable Ordnung in der Tasche. 

Lining: Baumwolle

The ‚Chacoral smooth‘ models are made of 100% vegeta-

ble-tanned full cowhide ‚Vaqueta‘. The special charac-

teristic of this leather is the harmonious interplay of the 

individual properties: The untreated surface, the waterco-

lor-like expression of the colors, the velvety feel and the 

remarkable lightness of the leather. The open-

pored surface and the discreet application of color allow 

the authenticity of the leather to be immediately grasped 

both visually and haptically. The design of the models 

with several main compartments allows for convenient 

organisation in the bag. 

Lining: cotton

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | mehrere Hauptfächer  

100% vegetable-tanned cowhide | several main compartments
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2 Hauptfächer (Überschlag mit 2 Magnet-

verschlüssen) | 1 großes Steckfach in 

Mittelwand | 1 Steckfach | 1 RV Rückfach 

außen | Kurzgriff und verstellbare Schul-

tergurte

2 main compartments (flap with magnetic 

fastener) | 1 pocket in center wall | 

1 pockets | 1 rear zip pocket outside | short-

handle and adjustable shoulder straps

Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

CHS5

27 | 32 | 9

900g

Chacoral smooth
4 Modelle
4 models

2 Hauptfächer (Überschlag mit Magnet-

verschluss) | 1 Steckfach-Mittelwand | 1 RV 

Rückfach außen | verstellbarer Schulter-

gurt

2 main compartments (flap with magnetic 

fastener) | 1 pocket in center wall | 1 rear 

zip pocket outside | adjustable shoulder 

strap

Shoulderbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

CHS3

15 | 22 | 5

285g

3 Hauptfächer (2 vorne, 1 hinten) | Über-

schlag vorne und hinten mit Magnetver-

schlüssen | 2 kleine Steckfächer | 1 großes 

Steckfach | verstellbarer Schulterriemen 

3 main compartments (2 at front, 1 at back) |

flap at front and back with magnetic 

fasteners | 2 small pockets | 1 large pocket | 

adjustable shoulder strap

Shoulderbag triple

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

CHS1

24 | 22 | 9

590g

2 Hauptfächer (Überschlag mit 2 Magnet-

verschlüssen) | 1 großes Steckfach in 

Mittelwand | 2 kleine Steckfächer | 1 RV 

Rückfach außen | Kurzgriff und verstellba-

rer Schultergurt

2 main compartments (flap with magnetic 

fastener) | 1 pocket in center wall | 2 small 

pockets | 1 rear zip pocket outside | short-

handle and adjustable shoulder strap

Businessbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

CHS4

33,5 | 28 | 9

800g
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Chacoral smooth
Farben
Colors

dunkelblau
darkblue 

cognac
cognac 

petrol
petrol  

schwarz
black

gelb
yellow

taupe
jive

mora
mora

Chacoral smooth
Details
Details
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Chaza
Twosize Handtasche
Twosize handbag

Die ‚Chaza‘-Modelle werden aus einem besonders leichten 

Voll-Rindleder mit samtartiger Oberfläche gefertigt. Die 

Kombination mit dem Sattlerleder erzeugt einen hoch-

wertigen Kontrast. Die verwendeten Leder werden 100% 

pflanzlich gegerbt. Das Spektrum der Farben reicht

von dezenten Tönen zu echten „Hinguckern“. Die offenpo-

rige Oberfläche und der dezente Farbauftrag lassen die 

Echtheit des Leders optisch und haptisch sofort erfassen. 

Die Serie setzt sich aus eleganten, leichten Damentaschen

zusammen, bietet mit Rucksäcken und einer Gürteltasche 

aber auch Lösungen für den Bereich Mobilität.  

Lining: Baumwolle

The ‚Chaza‘ shoulder bags are made of a special light-

weight fullgrain leather with a velvety surface. The combi-

nation with strong saddle leather creates a beautiful con-

trast. The leathers used are 100% vegetable tanned. The 

spectrum of colors ranges from subtle tones to real ‚eye-

catchers‘. Thanks to the open-pored surface and discreet 

coloring you can feel the authenticity of the leather. The 

series is composed of elegant, lightweight women‘s bags

but also offers solutions for mobility with backpacks and 

a belt bag.

Lining: cotton

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | Sattlerleder Riemen | schlichte Form

100% vegetable-tanned cowhide | saddle leather straps | simple shape
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Chaza
14 Modelle
14 models

1 RV Hauptfachmit 2 Steckfächern und 1 RV 

Fach | durch RV im Futterboden verstellba-

rer Schultergurt

1 zip main compartment with 2 pockets and 

1 zip pocket | adjustable shoulder strap by 

zipper inside of lining

Shoulderbag medium

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

260525

33 | 27 | 4

450g

1 RV Hauptfach mit 2 Steckfächern und 

1 RV Fach | durch RV im Futterboden ver-

stellbarer Schultergurt

1 zip main compartment with 2 pockets and 

1 zip pocket | adjustable shoulder strap by 

zipper inside of lining

Shoulderbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

271725

24 | 20 | 3

300g

1 RV Hauptfach mit 1 Steckfach | verstell-

barer Schulterriemen 

1 zip main compartment with 1 pocket | 

adjustable shoulderstrap

Shoulderbag upend

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

300325

22 | 26 | 6

250g

Chaza
14 Modelle
14 models

2 Hauptfächer | 2 Steckfächer | verstellba-

rer Schulterriemen 

2 main compartments | 2 pockets | adjusta-

ble shoulderstrap

Crossbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

300125

15 | 17 | 4

175g

2 Hauptfächer | 2 Steckfächer | verstellba-

rer Schulterriemen 

2 main compartments | 2 pockets | adjusta-

ble shoulderstrap

Crossbag medium

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

300225

25 | 15 | 5

250g

1 RV Hauptfach | 1 RV Vortasche | 1 Steck-

fach innen | verstellbarer Schulterriemen 

1 zip main compartment | 1 zip front pocket | 

1 inner pocket | adjustable shoulderstrap

Twosize handbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

276425

25 | 17 | 4

280g

Soft etuibag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

SWCL17

19 | 11 | 6

160g

1 RV Hauptfach | verstellbarer Schultergurt

     

1 zip main compartment | adjustable 

shoulderstrap

1 RV Hauptfach mit 2 Steckfächern und 

1 RV Fach | Kurzgriffe | verstellbarer 

Schultergurt

1 zip main compartment with 2 pockets 

and 1 zip pocket | short handle | adjustable 

shoulder strap

Handlebag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

260625

33 | 27 | 4

500g
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1 Vortasche | Hauptfach mit 1 RV Fach |

Überschlag mit Magnetverschluss | Kurz-

griff durch Karabinerring abnehmbar | 

ver stellbarer Schultergurt 

1 front pocket pocket | main compartment 

with 1 zip pocket | flap with magnetic lock |  

shorthandle detachable by snap hook ring |

adjustable shoulder strap

Slingbag large

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

293825

31 | 27 | 9

700g

1 RV Hauptfach mit 2 Steckfächern und 

1 RV Fach | Überschlag mit Magnetver-

schluss | Kurzgriff | verstellbarer, abnehm-

barer Schultergurt

1 zip main compartment with 2 pockets and 

1 zip pocket | flap with magnetic lock |  

shorthandle | detachable, adjustable shoul-

der strap

Slingbag medium

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

260325

29 | 23 | 4

430g

Chaza
14 Modelle
14 models

1 RV Hauptfach mit 2 Steckfächern | 1 klei-

nes RV Fach | 1 RV Rückfach außen | ver-

stellbare Schulterriemen 

1 zip main compartment with 2 pockets | 

1 rear zip pocket outside | adjustable shoul-

derstraps

Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

300425

31 | 32 | 6

600g

Chaza
14 Modelle
14 models

1 Reißverschlusshauptfach | stufenlos ver-

stellbarer Gürtelriemen - abnehmbar

1 main zip compartment | stepless adjusta-

ble shoulder strap - detachable

Hipbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

CZ3

29 | 16 | 7

200g

1 RV Hauptfach | 1 RV Rückfach außen | 

verstellbarer Hüftgurt

1 zip main compartment | 1 rear zip pocket 

outside | adjustable waist belt

Beltbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

305125

24 | 17 | 2

220g

Hauptfach mit Magnetverschluss | 2 Steck-

fächer | 1 RV Fach | 1 RV Rückfach außen |

abnehmbarer Kurzgriff | verstellbarer 

Schulterriemen 

main compartment with magnetic lock | 

2 pockets | 1 zip pocket | 1 rear zip pocket 

outside | detachable short handle | adjusta-

ble shoulderstrap

Pouch upend

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

 

297725

32 | 36 | 12

800g
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Chaza
Farben
Colors

gelb
yellow 

dunkelblau
darkblue

oliv
olive

schwarz
black

türkis
turquoise 

nautic
nautic  

cognac
cognac

dunkelgrün
darkgreen

taupe
jive

arena
arena 

mora
mora

petrol
petrol 

rot
red 

Chaza
Details
Details
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Galore
Shopper
Shopper

Für die ‚Galore‘ Modelle wird das absolut naturbe lassene, 

100% pflanzlich gegerbte Rindleder ‚Vaqueta‘ verwendet. 

Die Serie setzt sich aus eleganten, leichten Damentaschen

zusam men. Sie funktionieren sowohl als feine Ausgeh-

taschen am Abend wie auch als ‚daily bag‘. Die Farben 

unterstrei chen die sportlich bis elegante Ausrichtung der 

Serie. Lining: Baumwolle.

Unsere Tube Tasche hat durch Ihre geometrisch-

zylindrische Grundform etwas Dynamisches

The ‘Galore’ models are made from completely natural, 

100% vegetable-tanned cowhide ‘Vaqueta’. The series is 

made up of elegant, lightweight women’s bags. They work 

as fine evening bags as well as ‘daily bags’. The colours 

underline the sporty to elegant orientation of the series. 

Lining: cotton. 

Our Tube bag has something dynamic because of the 

geometric-cylindrical basic shape

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | klassische Modelle | elegant

100% vegetable-tanned cowhide | classic models | elegant
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1 RV Hauptfach | 1 RV Fach | 2  Steckfächer | 

1 verstellbarer Schulterriemen

1 zip main compartment | 1 zip pocket |

2 pockets | 1 adjustable shoulderstrap

1 RV Vortasche | RV Hauptfach mit 1 Steck-

fach | verstellbarer Hüftgurt

1 zip front pocket | 1 zip main compartment 

with 1 pocket | adjustable belt

Tubebag medium

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

TU4

34 | 17 | 17

420g

Beltbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

0276825

22 | 13 | 3

230g

Galore
Serie mit 6 Modellen
Series with 6 models

Galore
Serie mit 6 Modellen
Series with 6 models

1 RV Hauptfach | 1 Steckfach innen | ver-

stellbarer Schultergurt

1 zip main compartment | 1 inner pocket | 

adjustable shoulderstrap

Shoulderbag circle small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

288825

17 | 17 | 4,5

220g

1 RV Vortasche | 1 RV Hauptfach | 1 Steck-

fach innen | 1 RV Fach innen | verstellbarer 

Schultergurt

1 zip front pocket | 1 zip main compartment |

1 inner pocket | 1 Inner zip pocket | adjusta-

ble shoulderstrap

Messengerbag circle

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

GL6

26 | 26 | 6

350g

1 RV Fach im Überschlag innen | 1 Haupt-

fach mit Steckfach | verstellbarer Schul-

tergurt

1 zip pocket in the flap inside | 1 main 

compartment with pocket | adjustable 

shoulderstrap

Slingbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

288725

21 | 17 | 3,5

300g

2 Hauptfächer mit 1 Steckfach und 1 RV 

Fach | 1 RV Mittelwand | 2 Schultergurte

2 main compartments with 1 pocket and 

1 zip pocket | 1 zip center wall | 2 shoulder-

straps

Shopper

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

288425

42 | 32 | 7

700g
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Galore
Farben
Colors

cognac
cognac 

schwarz
black

dunkelblau
darkblue 

taupe
jive 

mora
mora

nautic
nautic

arena
arena

Galore
Details
Details
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BBox
Bauchtasch 
Hipbag

Die ‚BBox‘-Modelle werden aus 100% pflanzlich gegerbtem 

Rindleder gefertigt.

Der Hautreißverschluss der Taschen ist nach unten 

versetzt und in die Seiten geführt. Dieser Schnitt 

ermöglicht eine gute Übersicht in das Innenleben der 

Tasche.

Die Tasche schmiegt sich durch ihre kokonhaftige Form 

optimal an den Körper an.

The ‘BBox’ models are made from 100% vegetable-tanned 

cowhide. 

The skin zip of the bags is offset downwards and led into 

the sides. This cut allows a good overview of the inside of 

the bag. 

Thanks to its cocoon-like shape, the bag moulds perfectly 

to the body.

BBOX Image Bild!!

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | kokonhaften Form

100% vegetable-tanned cowhide | cocoon-like shape
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BBox
Details & Farben
Details & Colors

arena
arena

schwarz
black

mora
mora

39

1 RV Hauptfach | 1 Steckfach | 1 RV Rück-

fach außen | stufenlos verstellbarer Gurt

1 main zip compartment | 1 pocket | 1 rear 

zip pocket outside | stepless convertable 

belt

1 RV Hauptfach | 1 Steckfach | 1 RV Rück-

fach außen | stufenlos verstellbarer Gurt

1 main zip compartment | 1 pocket | 1 rear 

zip pocket outside | stepless convertable 

belt

1 RV Hauptfach | 1 Steckfach | 1 RV 

Rückfach außen | stufenlos verstellbarer 

Schultergurt

1 main zip compartment | 1 pocket | 1 rear 

zip pocket outside | stepless convertable 

shoulder strap

1 RV Hauptfach | 1 Steckfach | 1 RV 

Rückfach außen | stufenlos verstellbare 

Schulterriemen

1 main zip compartment | 1 pocket | 1 rear 

zip pocket outside | stepless convertable 

shoulderstraps

BBox Hipbag medium

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BBO6

28 | 16 | 5

350g

BBox Hipbag large

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BBO7

37 | 22,5 | 4

630g

BBox Handbag upend

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BBO8

19 | 22,5 | 4

370g

BBox Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BBO9

31 | 33 | 5,5

680g
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BBox
Serie mit 4 Modellen
Series with 4 models
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Die drei Modelle der Serie Fold wallets werden aus 

glanzgestoßenem 100% pflanzlich gegerbtem Rindleder 

gefertigt.

Die eleganten klaren Formen der Taschen enstehen aus 

einem ziehharmonika-artigen Faltschnitt. Sie sind ideale

Begleiter nicht nur für exklusive Abendevents, sondern 

auch für den alltäglichen Nutzen

    

The three models in the Fold wallet series are made from 

shiny, 100% vegetable-tanned cowhide. 

The elegant, clear shapes of the bags are the result of an 

accordion-style folded cut. They are 

ideal companions not only for exclusive evening events, 

but also for everyday use.

Fold wallet
Handtasche
Crossbag

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | Faltschnitt

100% vegetable-tanned cowhide | Folded cut
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Fold wallet
Details & Farben
Details & Colors

rot
red

blau
blue

cognac
cognac 

braun
brown

schwarz
black
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Fold wallet
Serie mit 3 Modellen 
Series with 3 models
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2 Hauptfächer | 1 RV Rückfach 2 main compartments | 1 rear zip pocket

2 Hauptfächer | 1 RV Rückfach | stufenlos 

verstellbarer Schultergurt

2 main compartments | 1 rear zip pocket | 

stepless adjustable shoulder strap

2 Hauptfächer | 1 kleines Steckfach | 1 RV 

Fach | 1 RV Rückfach | stufenlos verstellba-

rer Schultergurt

2 main compartments | 1 small pocket | 

1 zip pocket | 1 rear zip pocket | stepless 

adjustable shoulder strap

Fold wallet large

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

FOW5

11 | 10 | 1

30g

Fold Crossbag up

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

FOW6

14 | 17 | 2

130g

Fold Crossbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

FOW7

21 | 14 | 2

150g



Box omega
Gürteltasche
Beltbag

Die ‚Box‘-Modelle werden aus 100% pflanzlich gegerbtem 

Rindleder genäht, das seidig glänzt und angenehm leicht

ist. Die betont schlicht geschnittenen Taschen überraschen 

auf den zweiten Blick: die Modelle lassen sich nicht nur

als Schultertasche tragen, sondern können mit wenigen

einfachen Handgriffen in einen bequemen Rucksack 

umgerüstet werden. Der Hauptreißverschluss ist nach 

unten versetzt und in die Seiten geführt: So ensteht eine 

gut übersicht in das Innenleben der Tasche. Die Taschen 

sind mit einem hochwertigen Baumwollge-webe mit 

3D-Effekt ausgekleidet.

The ‘Box’ models are sewn from 100% vegetable-tanned 

cowhide, which has a silky sheen and is pleasantly light. 

is pleasantly light. The bags, which have a decidedly 

simple cut, surprise at second glance: the models can 

not only be carried as a shoulder bag,they can also be 

converted into a comfortable Backpack in just a few 

simple steps. The main zip is offset downwards and led 

into the sides: This provides a good overview of the inside 

of the bag. The bags are lined with a high-quality cotton 

fabric with a 3D effect.

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | kompakte boxartige Form

100% vegetable-tanned cowhidee | compact box-like shape
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cognac
cognac

rot
red

schwarz
black

Box omega
Details & Farben
Details & Colors

Box omega
Serie mit 3 Modellen
Series with 3 models

1 RV Hauptfach mit 1 RV Fach | einfache 

Verstellbarkeit des Gürtelriemens zu 

Schulterriemen

1 zip main compartment with 1 zip pocket |

easy adjustability of the belt strap to 

shoulder strap

Beltbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BO4-O

16 | 14 | 4

260g

1 RV Hauptfach mit 1 Steckfach | 1 RV Rück-

fach außen | einfache Verstellbarkeit des 

Schulterriemens zu Rucksackriemen

1 zip main compartment with 1 zip pocket |

1 rear zip pocket outside | easy adjustabili-

ty of the shoulder strap to backpack straps

1 RV Hauptfach mit 1 Steckfach | 1 RV Rück-

fach außen | einfache Verstellbarkeit des 

Schulterriemens zu Rucksackriemen

1 zip main compartment with 1 zip pocket |

1 rear zip pocket outside | easy adjustabili-

ty of the shoulder strap to backpack straps

Shoulderbag  & Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BO1-O

21 | 21 | 6

380g

Backpack 

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

BO2-O

22 | 33 | 7

500g
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Die ‚Gala‘ Taschen werden aus 100% pflanzlich gegerb-

tem, glanzgestoßenem Rindleder gefertigt. Die kleine 

Eveningbag bietet komfortablen Platz für die persönlichen 

Dinge bei kleinstem Volumen. Sie lässt sich flexibel als 

shoulderbag oder hipbag oder auch als clutch tragen.  

Die Bügeltasche gibt viel Raum. Der geöffnete Bügelver-

schluss hält die Tasche maximal geöffnet, so dass man in 

Ruhe Zugriff auf den Inhalt hat. Die ‚Gala‘ Taschen wirken 

elegant mit einem Hauch sportlichem Ausdruck. 

Lining: Baumwolle

The ‘Gala’ bags are made of 100% vegetable tanned and 

glazed leather. The small evening bag easily fit all the 

personal essentials in a minimum of space. It can be 

worn flexibly as a shoulder bag or hip bag or even as a 

clutch. The frame bags, on the other hand, offer large 

volumes. The open frame closure keeps the bag open 

to the maximum so that you can access the contents in 

peace. The ‘Gala’ bags look elegant with a hint of sporty 

expression. Lining: cotton

Gala
Bügeltasche
Framebag

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | elegant

100% vegetable-tanned cowhide | elegant
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Gala
Details & Farben
Details & Colors

rot
red 

cognac
cognac

blau
blue 

schwarz
black   

Gala
Serie mit 2 Modellen
Series with 2 models

1 RV Innenfach | 6 Steckfächer | 1 RV Rück-

fach außen | abnehmbarer und verstellba-

rer Schulter-/Hüftgurt

1 inner zip pocket | 6 credit card pockets | 

1 rear zip pocket outside | detachable and 

adjustable shoulderstrap

Eveningbag/Hipbag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

288923

18 | 14 | 1

130g

1 Vortasche | Hauptfach mit Bügel | 1 Steck-

fach | verstellbarer Schultergurt

1 front pocket | main compartment with 

frame | 1 pocket | adjustable shoulderstrap

Framebag small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

GA289123

26 | 21 | 8

680g
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Die vier Modelle der Serie Jil werden aus glanzgestoßenem 

Rindleder mit dunkelblauem Baumwoll-Lining vernäht. 

Es gibt sie in vielen gedeckten und auch leuchtenden 

Farben. Jil sind schlichte Kuriertaschen und Rucksäcke 

mit einem innovativen Verschluss, der die Tasche zu 

einem besonderen Accessoire macht. Das Zusammenspiel 

zwischen der klaren Taschenform aus Naturleder und dem 

Verschlusssystem erzeugt eine besondere Spannung: Jil-

Taschen sind zugleich casual und elegant.

The four models of the Jil series are sewn from glossy cow-

hide leather with dark blue cotton lining.she is available 

in many muted and bright colors. Jil – these are simple 

messenger bags and backpacks featuring an innovative 

clasp, which also makes the bag a great accessory. The 

combination of natural leather with an artificial string 

creates an intense tension so the bag can be worn along 

with a suit as well as with casual leisure clothing.

Jil
Kuriertasche
Messengerbag

100% pflanzlich gegerbtes Rindleder | innovativer Verschluss | klare, zeitlose Form

100% vegetable-tanned cowhide | innovative fastener | clear, timeless shape
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1 RV Vortasche | 2 Steckfächer | 1 RV Rück-

fach außen | verstellbarer Schulterriemen                                                                                                                        

1 zip front pocket | 2 inner pockets | 1 rear zip 

pocket outside | adjustable shoulderstrap

1 RV Vortasche | 2 Steckfächer | 1 RV Rück-

fach außen | verstellbarer Schulterriemen                                                                                                                    

1 zip front pocket | 2 inner pockets | 1 rear zip 

pocket outside | adjustable shoulderstrap

1 RV Vortasche | 2 Steckfächer | 1 RV Rück-

fach außen | verstellbarer Schulterriemen                                                                                                                         

1 zip front pocket | 2 inner pockets | 1 rear zip 

pocket outside | adjustable shoulderstrap

1 RV Vortasche | 2 Steckfächer | 1 RV Rück-

fach außen | verstellbare Schulterriemen                                                                                                                                   

1 zip front pocket | 2 inner pockets | 1 rear zip 

pocket outside | adjustable shoulderstraps

Messengerbag upend

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

369423

29 | 32 | 6

800g

Messengerbag upend small

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

371223 

23 | 25 | 6

700g

Messengerbag

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

369323

36 | 29 | 6

1000g

Backpack

Art-N°

Größe/Size

Gewicht/Weight

260123

31 | 34 | 8

1000g

Jil
Serie mit 4 Modellen
Series with 4 models
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Jil
Farben
Colors

dunkelbraun
darkbrown

grün
green

natur
nature

cognac
cognac 

schwarz
black

rot
red

blau
blue 

Jil
Details 
Details 
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Allgemeine Pflegehinweise
General care instructions

Vor der ersten Benutzung Ihrer neuen Ledertasche sollten 

Sie einige Dinge unbedingt beachten, um möglichst lange 

Freude an Ihrem neuen Lieblingsaccessoire zu haben. 

Damit Ihre Tasche auch im täglichen Gebrauch besonders 

lange schön bleibt, haben wir hier unsere wichtigsten 

Tipps und Tricks zur Taschenpflege für Sie zusammenge-

stellt.

 

Generell verwenden wir mit wenigen Ausnahmen offenpo-

rige Leder. Durch die Offenporigkeit entsteht ein Selbst-

pflegeeffekt des Leders im Gebrauch, der durch Reibung, 

Licht und vor allem durch den Talg der Hände entsteht: die 

Tasche bekommt eine Patina und wird dadurch zum un-

verwechselbaren Einzelstück. Der Patinaeffekt ist je nach 

Oberflächenfinish stärker oder schwächer. Glanzgesto-

ßene Leder (die Oberfläche ist durch eine Art mechanische 

Glättung etwas geschlossener) verändern sich langsamer, 

während ganz offenporige Leder einen intensiven Patina-

effekt zeigen. Wichtig ist lediglich darauf zu achten, dass 

das Leder nicht austrocknet. Dies geschieht vor allem 

dann, wenn die Tasche nicht benutzt wird, längere Zeit 

starkem Sonnenlicht ausgesetzt ist, heiß wird (z.B. hinter 

einer Fensterscheibe) oder im Gebrauch häufiger nass 

oder abgestoßen wird (Ecken und Kanten). Dann sollte 

man eine Pflege vornehmen.

 

Pflegeprodukte

Lederwachs oder Lederöl 

Stärken vor allem die Lederfaser und Poren. Da die Sub-

stanzen in die Tiefe eindringen, um das Leder von innen zu 

nähren, kann sich die Farbe des Leders leicht ändern. Die 

mögliche Veränderung des Leders durch die Behandlung 

schwächt sich im Verlauf wieder ab. Testen Sie den Effekt 

der Behandlung zunächst bitte an verdeckter Stelle (z.B. 

am Boden der Tasche).

 

Imprägnierspray

Zur oberflächlichen Behandlung des Leder und vor allem 

zur kurzfristigen Erhöhung des UV-Schutzes geeignet.

 

Pflegehinweise

Je ölhaltiger das Spray, desto nachhaltiger und dauer-

hafter ist der erhöhte UV-Schutz. Jedoch verändert sich die 

Farbe stärker, je ölhaltiger das Spray ist. Die Veränderung 

nimmt jedoch im Verlauf wieder ab. Testen Sie den Effekt 

der Behandlung zunächst bitte an verdeckter Stelle (z.B. 

am Boden der Tasche). Empfehlung für die Anwendung: 

Generell gilt die Regel „weniger ist mehr“.

You should definitely consider some things before using 

your new leather case in order to have maximum enjoy-

ment with your new favorite accessory. We have compiled 

our most important tips and tricks to keep your pocket nice 

for everyday use.

 

Generally, we use pored leather with some few exceptions. 

Through its open porosity the leather creates a self-care 

effect, caused by friction, light and above all by the sebum 

of hands: the bag gets a patina which makes it a unique 

single piece. The patina effect is stronger or weaker depen-

ding on the surface finish. Bumped gloss leather (the sur-

face is a bit closed due to a kind of mechanical smoothing) 

change slowly, while all open-pored leather show an in-

tense patina effect. It is only important to ensure that the 

leather does not dry out. This may happen when the bag is

not in use or is exposed to strong sunlight for a longer 

period, by heat (e.g. when kept behind a window), when 

getting frequently wet while in use or when its surface is 

slightly battered (at the corners nd edges). Then you should 

perform a care treatment.

 

Care products

Leather or leather wax oil 

Strengthens especially the leather fibers and pores. Since 

the substances penetrate and nourish the leather deeply 

from the inside, the leather color may slightly change. The 

possible change of the leather by care treatment weakens 

over again. Please first check the effect of the treatment at 

a covered location (e.g. at the bottom of the bag).

 

Impregnation spray

Suitable for the surface treatment of leather and especially 

for short-term increase of UV protection.

 

Care Instructions

Depending on the oily consistence of the spray, the more 

sustainable and lasting is the increased UV protection. 

However, the color changes due to the grade of the spay‘s 

oiSeriesss. Nevertheless, the change weakens over again. 

Please first check the effect of the treatment at a covered 

location (e.g. at the bottom of the bag). Recommendation 

for use: In general, the rule applies „less is more“.
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Harold‘s 
Lederwaren GmbH

Lämmerspieler Straße 40-42
63179 Obertshausen
Germany

T +49 6104 79 061
F +49 6104 75 049
orders@harolds-bags.com

www.harolds-bags.com

Concepts Women
Banan

Tryo

Chacoral smooth

Chaza

Galore

BBox

Fold wallets

Box

Gala

Jil


